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Första kapitlet
Kuvertet låg på golvet i mitt kontor, någon meter fråm dörren. Någon hade släppt ner det genom brevinkastet. På kuvertet fanns textat med blyerts:
Larry Kent
Privata undersökningar.
Jag tog en grundlig titt på det, under starkt ljus, för att försäkra mig om att det inte innehöll en brevbomb, och sedan rev jag upp kuvertet. Inuti låg ett ark rosa kladdpapper. Textat på det, också det med blyerts, stod:
åk inte på fisketuren – annars!
Jag luktade på arket och uppfattade en doft av magnolia. Sedan tände jag en cigarrett och väntade. Detta var tio över nio. Fem minuter i tio skrällde telefonen på mitt skrivbord. Jag lyfte på luren och sa det vanliga:
– Larry Kent, privata undersökningar.
– Det är Frank Deering.
Frank Deering var en gammal vän eller snarare bekant. Jag hade inte sett till honom på sådär fyra månader. Han var byggnadsentreprenör, en liten aggressiv man som skapat sig en förmögenhet i New York City och däromkring.
– Hör nu, sa han. Visste du att jag har köpt en ö – en hel ö – utanför mexikanska kusten?
– Jag har nört nånting om det, sa jag.
– En ö, sa han. En hel förbannad ö som är helt och hållet min egen.
– Hurra, sa jag.
Han skrattade.
– Du är avundsjuk, gosse. Det är inte var och en som skaffar sig en egen ö. Och du har inte i hela ditt liv sett ett sådant fiske. Fan också – det finns fisk där nere som knappt kan vänta på att få begå självmord.
– Och du vill att jag ska följa med på en fisketur?
– Rätt första gången.
– När?
– Precis nu. Idag. Och jag nöjer mig inte med ett nej som svar. Jag vet med säkerhet att du just blivit klar med ett svårt jobb. Det kommer att göra dig gott att koppla av en vecka eller så, särskilt om du tänker på all lortig sörja på stans gator. Jag har mitt jetplan på Teterboro Airport borta i New Jersey. Det är ett Crawford Hawker.
– Och Helga Benson ska följa med? frågade jag.
– Hur farao kunde du veta det? Har hon hört av sig till dig?
Jag kastade en blick på det parfymerade pappret på mitt skrivbord, och log.
– På sätt och vis. Vilka blir det mer?
– En del mycket intressanta människor, gosse. Du känner allihop.
– Som till exempel?
– Jag tror att jag ska låta det bli en överraskning. Förresten hade jag inte tänkt berätta om dig för Helga. Skälet till att jag gjorde det, var att hon förmodligen inte hade följt med om hon inte vetat att du skulle komma. Helga har varit svag för dig under lång, lång tid, gosse.
Inombords gjorde jag en grimas. Helga Benson var en manslukerska. Hon skrev »Min synpunkt«, en syndikerad dagstidningskolumn som gjort henne till en förmögen kvinna före hennes trettionde födelsedag. Några få, frätande omdömen i hennes kolumn kunde sätta P för en scenpjäs, föra en restaurang till bankrutt eller en estradartist till framgång – eller misslyckande. Men hon är vacker att se på.
Precis som en kobra.
– Hur blir det? frågade Deering. Kommer du med? Alla utgifter betalda. Jag flyger dig dit, och ser till att du blir flugen tillbaka.
– Och anledningen till det hela?
Deering gjorde ett uppehåll innan han sa:
– Mord, gosse. Mord.
– Och vad betyder det?
– Det tänker jag inte säga… men så här mycket kan jag säga – du kommer inte att få tråkigt, det garanterar jag. Nå?
Jag sa:
– Du vet att jag är nyfiken av mig.
– Och det är precis det jag räknar med. Om du kan följa med, så sticker vi tolv idag. Det ger dig gott om tid att packa en väska och ta en taxi över till Teterboro. Ska jag sätta upp dig på listan?
– Jag ska vara där, Frank.
– Duktig gosse. Vi ses.
Det klickade till i mitt öra. Jag la luren i klykan och tände en ny cigarrett. Jag hade inte dragit tre bloss innan telefonen ringde igen. Jag sa det vanliga, och fick svar av en kvinnoröst.
– Larry, älskling. Det är Helga. Helga Benson. Har du hört av Frank Deering?
– För en minut sen. Förresten – tack för meddelandet.
– Hur visste du att det var från mig?
– Din parfym. Pappret osar av den.
– Så rart av dig att minnas min parfym, skrattade hon. Vet du vad? Vem som än råkat höra oss nu, skulle tro att vi haft ett intimt förhållande. Och det skulle vi också…
Hennes röst sjönk till en hes viskning.
–… om du hade varit samarbetsvillig.
– Du begick ett misstag, sa jag.
– Och vilket var det?
– Du skulle ha låtit mig ta initiativen.
– Älskling, har du inte hört talas om kvinnans frigörelse?
– Jag antar att jag är gammalmodig när det gäller såna saker.
– Du är en manschauvinist.
– Självfallet är jag det. Från det ena till det andra – varför skickade du brevet?
– Det är du som är detektiv. Säg det du.
– Du trodde att det skulle väcka min nyfikenhet så att jag skulle acceptera Franks inbjudan.
– Något i den stilen, älskling. Följer du med?
– Ja.
– Underbart. Då funkade det.
– Egentligen inte. Det som avgjorde saken är blötsnön som piskar mot mitt fönster. Jag avskyr New York i januari.
– Du är alldeles definitivt en manschauvinist, sa hon lite truligt. Du kunde åtminstone ha låtsats att mitt brev hjälpte till att övertyga dig.
– Nix, sötnos. Det skulle vara att spela samma spel som så många av dina manliga bekanta spelar.
– Och vilket spel är det?
– Var snäll mot Helga Benson, så får du kanske ett omnämnande i hennes kolumn.
– Tja, du var inte snäll mot mig – och jag gav dig ett omnämnande.
– Om inte mitt minne sviker mig, så skrev du att jag var den sorts privatdetektiv som Dashiell Hammet kunde ha uppfunnit om han varit en dålig författare.
– Du sårade mina känslor. Jag erbjöd dig min kropp och du avböjde. Du väntade dig knappast att jag skulle strö komplimanger över dig, eller gjorde du? Hur som helst är det där borta och glömt. Vi ska få en trevlig tid på Frank Deerings härliga lilla ö. Och den här gången tänker jag inte göra några som helst framstötar mot dig. Jag tänker bara paradera i min lilla bikini och hoppas på det bästa. Jag har blivit av med tre och ett halvt kilo, förresten. De visslar efter mig, överallt. Hur tar du dig ut till flygplatsen i Teterboro?
– Taxi, antar jag.
– Kan du fiska upp mig? Jag kom ner från mitt ställe i Connecticut och nu är jag i min lägenhet i Greenwich Village. Om du kan hämta mig, låt oss säga kvart över elva, så hinner vi till Teterboro och får tid över.
– Vad har du för adress? frågade jag.
– Tolfte och Lavendar. Jag väntar med mina väskor på själva hörnet.
– Det gör du bäst i, sötnos. Om du låter mig vänta, så får vi det snärjigt.
– Larry, älskling, sa hon retligt. Jag är inte samma virrpanna som det som du uppenbarligen betraktar som den normala kvinnan. Jag kommer att vänta på hörnet av tolfte och Lavendar.
– All right, Helga. Vi ses kvart över elva.
– Jag kan knappt vänta, älskling, sa hon och började åstadkomma små ljud nere i halsen.
– Nähä du, sa jag och la på.
Jag gick ner till parkeringsplatsen bredvid kontorsbyggnaden, körde Corvetten till mitt hyreshus på West 46, ställde bilen i garaget och for upp till min lägenhet.
Jag har alltid en packad väska stående för brådskande resor, men i det här fallet behövde jag fiskekläder och informell klädsel, så jag packade en annan väska och ringde efter en taxi. Taxin körde mig till hörnet av tolfte och Lavendar, och jag var framme åtta minuter över elva. Helga Benson var redan på plats.
Chaffisen visslade mellan tänderna när han bromsade in vid trottoarkanten.
Hon var värd en vissling. Helga klär sig alltid elegant, men idag hade hon överträffat sig själv. Hon bar vit minkpäls, med dito mössa. Hon bar pälskappan uppknäppt för att visa en rosa mockadräkt och – naturligtvis – de förmodligen mest välformade benen i New York City. Kylan hade satt färg på hennes kinder, och hennes gröna ögon gnistrade. Slingor av hennes röda hår – naturligt röda hår – syntes under pälsmössan. Eftersom jag kände Helga så väl som jag gjorde, insåg jag att hom omsorgsfullt arrangerat de där ostyriga hårslingorna framför spegeln innan hon gett sig ut.
Både chaffisen och jag klev ur bilen – han för att plocka upp Helgas båda röda resväskor, jag för att öppna dörren för Helga och hjälpa henne in. Hon slog armarna kring mig och kysste mig på munnen. En våg av hennes magnoliaparfym träffade mina näsborrar.
– Så trevligt att få se dig igen, Larry, älskling. Och förresten – får jag gratulera till fallet Cummings. Personligen trodde jag att hans fru var skyldig.
– Jag visste att det var hovmästaren som gjort det, sa jag.
– Det var chauffören, var det inte?
– Ja, men jag har alltid längtat efter att få säga det där.
Hon skrattade.
– Festligt, älskling, festligt. Jag kanske använder det i min spalt.
Med det klev hon in i baksätet, med mig efter sig. Hon krokade fast armen i min och kramade mig.
– Vi ska få det underbart, underbart… ska vi inte, säg?
– Visst, sa jag.
Chaffisen startade motorn och vred på ratten. Bakhjulen slirade och kastade i snömodden medan han körde bilen ut i körfilen.
– Inget mer av det där fula, bruna snöslasket, sa Helga. Bara den varma mexikanska solen, Golfströmmen och ett spel om mord.
– Vad var det där?
Hon log mot mig.
– Det var vad Frank Deering lovade. Förmodligen har han ordnat något invecklat practical joke som bara väntar på oss. Eller också ska vi leka någon sorts lek. Det kommer att finnas en docka som mordoffer, och ledtrådar liggande överallt. Jag hoppas han är lika generös med priserna som han var vid den där skattjakten han ordnade för några månader sedan. Han skickade ut femton par från sitt hus i Sutton Place. Varje par hade en lista på fem föremål som det skulle ha med sig tillbaka. Jag gick tillsammans med Freddy Ambrose. Han sa att han kände dig.
– Vi har spelat en del golf tillsammans.
– Ja, det stämmer. Hur som helst, så fick Freddy och jag ihop fyra av sakerna inom en timme. Men den femte var för mycket för oss. Det var en eskimåkajak. Vivian Masterson och Vince Crawley vann. Båda fick tag i en Mercedes Benz. Synd att inte du var ditbjuden, älskling. Du kunde ha vunnit.
– Jag var ditbjuden.
– Var du? sa Hilda och rynkade på sin lilla uppnäsa. Lustigt. Frank sa inget om det till mig.
– Jag ringde honom och sa att jag inte kunde komma.
– Åhå, sa hon och nickade sakkunnigt. Det där måste Frank ha sett som ett hemskt, personligt nederlag. Han vill gärna tro att varenda en i New York City håller på att längta ihjäl sig efter att få komma till ett av hans partyn. Förresten, älskling, har du hört det där med Primroses?
Hon pladdrade på. Det ena skvallret följde på det andra. Efter en stund kopplade jag av och lät hennes röst skölja över mig medan jag funderade på det verkliga skälet till att jag accepterat inbjudan att tillbringa en vecka på Frank Deerings ö. Sex år tidigare – innan jag träffade Helga och gänget kring henne – hade en galning i en Buick naglat fast mig mot ett ståltrådsstaket. När han var klar med mig hade jag inget ansikte. Ett lag av plastikkirurger utförde tjugofyra operationer på mig under en tidsrymd på ett år. När de var klara, hade jag ett nytt ansikte uppbyggt av metall, plast och hudbitar tagna från hela min kropp. När jag är solbränd kan ingen se någonting, men när jag låter ansiktet blekna är det möjligt att se hudskarvarna som får mitt ansikte att te sig som en sorts vägkarta. New York i januari är inte rätta tiden eller platsen för att vidmakthålla en solbränna, såvida man inte gör det med sollampa, vilket är ett bedrövligt surrogat för solen. Så innan jag hade gått till jobbet, nu på morgonen, hade jag nästan bestämt mig för att flyga till Barbados eller en av Virgin Islands. Frank Deerings inbjudan hade kommit i exakt rätt ögonblick. Den mexikanska solen ger en mycket snabb solbränna. Efter en vecka eller så, kunde jag kanske resa någon annanstans.
Helga höll fortfarande på med sin monolog när bilen rullade genom New Jerseys ängar. Ett lätt plan som lyfte, visade att Teterboros flygplats inte var mycket mer än en dryg kilometer avlägsen. Teterboro är en liten stad. De lyckliga innevånarna betalar praktiskt taget ingen tomtskatt, för stan äger flygplatsen som betalar lönerna för borgmästaren, polisstyrkan på två man, brandkåren, gatsoparen och flera andra av stans anställda.
Jag såg Frank Deerings jetplan när taxin rullade längs vägen som går parallellt med stora startbanan. Det var en smäcker, tvåmotorig maskin som såg ut att kunna härbärgera omkring ett dussin passagerare. Jag visste att det var Deerings plan, därför att alla de andra maskinerna var propellerdrivna. Jag sa åt chauffören att stanna intill jetplanet. Helga och jag stod bredvid våra väskor när Deering kom ut ur ett litet hus.
Han gick emot oss med ett brett leende över sitt bulldoggsansikte. Deering var en liten karl som utstrålade självförtroende och godmodighet.
– Här kommer Napoleon Bonaparte, sa Helga lågt, nästan utan att röra läpparna. Den lille räven smällde upp ett samhälle på över fyrahundra hus i Upper New York State förra året. Han kallar stället för Deeringsville, eftersom han är så förbaskat anspråkslös av sig.
Deerings korta ben pumpade på ordentligt. Han gick alltid fort, till och med på golfbanan, där han brukade gå fram till sin boll och klippa till utan att vänta på att balans och ställning skulle bli riktiga. Han var en urusel golfspelare. Nu var han klädd i kort lammullsrock och rysk pälsmössa.
– Älskling, utropade Helga och sträckte fram armarna. Så skönt att få se dig. Du ser alldeles fantastisk ut.
De omfamnade varandra och kysstes. På något vis hade Deerings högra hand hamnat innanför Helgas minkpäls, och av rörelserna baktill under kappan, kunde jag se att han klappade henne på stjärten.
– Du är vackrare än någonsin, sa Deering och lät handen lämna bakdelen för att ströva på annat håll. Jag läste förresten din spalt i Post, nu i fredags, Helgie. Briljant, helt enkelt briljant.
– Åh… tack, Frankie.
Deering släppte henne och vände sig mot mig. Hans löständer såg ut som gravstenar när han gav mig sitt personliga leende.
– Skönt att se dig igen, Larrypojken. Verkligt roligt att du kunde komma.
– Jag ser fram emot det, sa jag.
Han sträckte fram handen och jag tog den.
– Yes, sir… Larry, grabben. Jag är alldeles till mig för att du kunde komma. Alldeles till mig.
Plötsligt kramade han till om min hand. Han var stark för sin storlek, men jag var beredd. Jag vred min hand en aning och kramade tillbaka. Han lät höra ett konstlat skratt och klappade mig på axeln med sin lediga hand. Jag släppte hans högra hand, och han gav mig en annan klapp på axeln.
– Alldeles till mig, gosse, och det är sant som evangelium. Vi ska få en härlig tid därnere.
Han blinkade.
– Jag har en del överraskningar i beredskap åt dig, Larry. En del riktiga överraskningar.
– Helga, vännen min.
Rösten tillhörde David Dean, finansman. Hans svarta homburger satt elegant på sned på hans huvud och visade silvertonen vid hans tinningar. Han var smärt och av medellängd. Hans mörka ögon blixtrade medan han tog Helgas hand och kysste den.
– Så trevligt att se dig, David, älskling, sa Helga.
– Miss Benson… kära vän.
Den andre mannens bleka ansikte var täckt av blodsprängda ådror, som bifloder till en flod som löpt amok. Hans näsa såg ut som en rovfågelsnäbb. Hans grå ögon var döda. Under hatten skulle han ha en tät man av silvergrått hår. Hans namn var Marshal Townsend. Jag mindes när hans grå ögon fått liv och blängt ner på mig från domarskranket.
– Domare Townsend, utropade Helga med ett leende. Så trevligt att ni ska följa med. Och du också, David.
David Dean log flyktigt mot henne, och sedan gled hans mörka blick över till mig.
– Vi har aldrig träffats, mr Kent, mens domare Townsend berättade vem ni är, medan vi promenerade hit. Det är ett nöje att få göra er bekantskap.
– Och trevligt att få träffa er, mr Dean. Ingen behöver säga vem ni är. Jag har sett ert foto i tidningarna, dussintals gånger.
– Så smickrande. Tack ska ni ha.
Han hade ett svagt handslag och det låg något vekt över hans leende. Jag släppte hans hand, och så stod domare Townsend framför mig och gav mig en nick.
– Mr Kent.
Jag nickade tillbaka.
– Domarn.
Townsend såg på Deering.
– Jag förmodar att vi ger oss av mycket snart, mr Deering?
Deering tittade på klockan.
– Vi har planerat att lyfta klockan tolv. Det finns fortfarande tid.
– Inte mer än några minuter.
Deering vände sig till mig.
– Vi väntar på en annan passagerare.
– En förbaskat obehaglig typ, muttrade domare Townsend med en sur grimas.
– Du kanske känner honom, sa Deering till mig. Gary Crawford.
– En förbaskad odåga, sa Townsend.
– Ja, jag känner honom, sa jag.
– En drinkare, fortsatte domaren. En kvinnojägare.
Orden var riktade direkt mot Frank Deering som nickade.
– Jag antar att ni har rätt, sir.
– Ni antar? Naturligtvis har jag rätt. Mannen är inget annat än en parasit. Hans far och hans farfar arbetade förbaskat hårt för att skapa en förmögenhet, och nu gör han sitt bästa för att slösa bort den.
Domaren fnös några gånger.
– Om jag fick min vilja igenom, så skulle män av hans typ tvingas till fem års hårt straffarbete.
– Domarn, sa jag och gjorde mitt bästa för att låta och se oskyldig ut. Vad skulle ni anklaga honom för?
Domaren vred knyckigt på huvudet för att möta min blick.
– Jag skulle anklaga honom för… parasitism.
– Innan ni kan göra det, måste ni skriva om lagboken.
Han bligade nedför sin långa örnnäbb till näsa innan han sa:
– Det finns många sorters parasiter här i världen.
Jag log.
– Finns det en privatdetektivparasit?
Townsend stack fram hakan.
– Mr Kent, under mina trettio år bakom skranket, har jag haft att göra med många medlemmar av er… äh – yrkeskår. Jag har blivit förbryllad, faktiskt chockerad, över hur långt de varit beredda att gå för att uppnå sina mål. Tre medlemmar av er yrkeskår har jag fällt för mened, och två har jag bötfällt för lagtrots inför rätta.
– Jag vet, sa jag. En gång lät ni mig böta tvåhundra dollar för förargelseväckande beteende inför rätten.
Jag sneglade på de andra. Frank Deering ryckte på axlarna. Helga tittade tillbaka, med ett litet leende över den breda munnen. David Dean sänkte blicken från mig och tog en titt på sitt armbandsur. Jag riktade åter min uppmärksamhet mot domaren.
– Låt oss reda ut det här, sir. Jag överklagade böterna – och vann.
– På en formalitet, fräste Townsend.
I det ögonblicket hördes ljudet av tjutande siréner. Vi vände alla på huvudet i riktning mot ljudet. Två mc-poliser ekskorterade en svart limousine. Snutarna visade vägen till jetplanet och stannade. Deras sirénar dog bort. Snutarna log fåraktigt. Jag förstod varför när en av limousinens bakdörrar öppnades och en man i kvällsdräkt snubblade ut. Hans cylinderhatt föll till marken. Han höll ett tomt champagneglas i handen, och han saluterade snutarna med glaset.
– Tack, mina herrar, tusen tack.
En av snutarna gjorde honnör och sa:
– Det var inget, mr Crawford.
Han och hans kollega körde bort.
– Fyllbult, morrade domare Townsend.
Sedan steg två flickor ut ur limousinen. En av dem hade en flaska champagne. Hon fyllde Gary Crawfords glas – fnittrande. Flickorna hade bara aftonklädsel, men kylan tycktes inte besvära dem. Crawford la armen kring en av flickorna, och drack ur champagnen i en klunk. Han slängde ifrån sig glaset och klappade flickorna i stjärten, i tur och ordning.
– Tillbaka med er, mina små Lolitor, sluddrade han. Ungar, det är kallt härute.
– Men kan vi inte åka med dig? frågade en av dem retligt.
– Du var inte inbjuden, mitt barn.
– Skaffa oss då en inbjudan.
Domare Townsend mumlade någonting för sig själv medan Gary Crawford kisade på oss, vaggande fram och tillbaka.
– Vare min gamle vän, Frank Deering?
Deering steg fram.
– Här är jag, Gary. Kom nu – det är hög tid att gå ombord.
– Hur är det… med unga damer?
– Ledsen, Gary. Det är inte den sortens tillställning.
– Ni hörde honom, sa Crawford och klatschade en av flickorna i baken. Kryp nu in i den varma sköna bilen.
De kröp in, men de klagade högljutt.
– Har du något bagage? frågade Deering.
– Bagage? Naturligtvis har jag bagage. Peter, kom ut och gör rätt för din förbaskade lön och hämta mitt bagage.
Den uniformerade chauffören lämnade bilen och gick runt till bagageluckan, medan Gary Crawford började lulla iväg åt vårt håll – mer eller mindre – på gummiartade ben. Crawfords far hade dött fyra år tidigare, och lämnat efter sig en egendom som var värd över sex miljoner dollar. Crawford var berusad på begravningen, och det fanns de som påstod att han inte haft en nykter dag sedan dess.
Crawford stannade plötsligt. Ett fåraktigt leende spred sig över hans ansikte medan hans skumma ögon fokuserade på mig. Han kastade upp en arm i luften och var nära att falla.
– Larry, baby. Jag ser visst inte så bra idag. Ta lite champagne med mig.
– Måste jag stå ut med det här? frågade domare Townsend och vände sig till Deering. Kan ni inte få den där fyllbulten ombord, och utom synhåll. Eller bättre upp – varför inte helt enkelt lämna kvar honom.
– Nej, sa Deering. Jag lovade…
Han avbröt sig.
– Jag bad honom komma, avslutade han lamt.
Chauffören kom med Crawfords väska och ställde ner den.
– Få honom ombord, väste Helga till mig.
Men Crawford uppfattade orden.
– Det är rätt. Vill min gamle vän Larry få mig ombord på den stora fågeln.
Jag gick bort till Crawford som la en arm kring halsen på mig. Jag la en arm kring hans midja.
– Då går vi, Gary.
Vi gav oss av mot trappan som ledde upp till jetplanets passagerarutrymme. På vägen stack Crawford ut ett finger mot domare Townsend, som fnös och vände sig bort.
– Gillar inte den där herrn, sa Crawford. Jag känner igen homom… så full är jag inte. Det där är gamle domarn. Direkt från Charles Dickens. Hallojsan, domarn, baby.
Deering äntrade planet före mig, med Crawfords väska. Han satte ner väskan, och tillsammans fick vi Crawford uppför trappan och in i maskinen.
– Sovrummet finns baktill, sa Deering. Vi stoppar honom till sängs.
– Vill ha en drink, sluddrade Crawford.
– Jag ska hämta en flaska till dig, sa jag. Men först måste du till ditt rum.
Deering och jag manövrerade Crawford längs gången mellan de två enkla raderna av säten. Deering öppnade en dörr och så fick vi in Crawford i ett litet, men bekvämt sovrum. Vi placerade honom på kojen.
– Larry, glöm inte flaskan.
– Det ska jag inte.
Deering stängde dörren efter oss.
– Han sover inom en halv minut.
– Jag vet.
– Han kommer inte ens att märka att vi lyfter.
När Deering började gå framåt, grep jag honom i armen.
– Varför, Frank?
– Förlåt?
– Alltihop. Hela tillställningen. Varför? Domaren och David Dean. De passar inte ihop med Gary Crawford, och jag passar inte ihop med dem.
Deering log.
– Det är bara ett party, ingenting annat, Larry. Ibland bjuder man folk som passar ihop – andra gånger skaffar du folk som kommer att skava mot varandra så att man får se vad som händer.
– Och vad väntar du dig ska hända den här gången?
– Det är det som är det roliga – man kan aldrig veta.
– Du nämnde fiske.
– Det blir det. Fisket utanför min ö är fantastiskt.
– Du sa också något om en mordlek.
– Det är vad det kommer att bli, Larry. En lek, ingenting annat.
– Med regler?
– Javisst. Vi…
Han avbröt sig.
– Nu höll jag på att avslöja allting.
– Varför så hemlighetsfull?
– Det skulle inte vara rent spel att berätta för dig och inte för de andra, Larry.
– Du sa något om att det finns fler människor på ön.
– Ja, de väntar på oss. Men de vet inte exakt vilka som kommer med mig, och ingen av er är medveten om identiteten hos någon av dem som är där.
– Du samarbetar med någon i det här, gör du inte, Frank?
– Inga fler frågor, sa Deering med sitt hemlighetsfulla leende. Dessutom lyfter vi mycket snart, och jag måste se till att få mina gäster ombord.
– Vänta ett ögonblick, Frank. Vad händer om en av oss bestämmer sig för att inte följa med?
Han ryckte på axlarna.
– I så fall får vi leka vår lilla lek med en deltagare mindre, vilket kommer att göra det mycket lättare för en av de andra att vinna förstapriset.
– Som är?
– Etthundratusen dollar i kontanter.
– Etthundratusen, ekade jag, och sedan tänkte jag högt:
– Människor har dödat för fan så mycket mindre än så.
– Ja, log Deering. Jag vet. Ska du vara med om vår lilla lek, Larry. Spela med i spelet?
– Jag skulle inte missa det för allt i världen.
– Bra.
– Men inte bara för de hundratusen dollarna. Du förstår – jag räknar med att det finns mer i den här »leken» än du säger…
Men han skrattade åt det och gick förut.
Tio minuter senare var vi i luften.
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